
B i b I i o gf r a f i a 

A. T. (ANTONIO TOVAR>^' 'CMuria« y la lingüís
tica indoeuropea". Emérita, X, 1942, |»ágB. 338-348. 

EM« breve «sttidliio e», vm ¡reailidiaKl, una i^eoensión arftiira. <!» los recácaUbeis 
t/Tu/bajoa iiinigüíatitoos de Alvainez Delgaido y del "Tonráanii" de Wólfell. La poed-
fión dial autoir es «eviera. En iprimji'pio fse adíMene franaam'enite aJ métadio dic Wól-
tel («ioni(piairai«¿^ con Ux beicéher pama estudio die los reisitos de lias ,Ih»)blas albori-
g<en^s) iî ejpite al adiô itî Ki'o por Añvairez (e«3<tuddio d« eeitoe reeitoi» poor sí taúmoio») 
(|ue «ondemia sin aipela'ción invocando un d!i/Sieuti>bil« 'axigumenito d« autoridad. 
f\eay¡> eate ^létodio ea isí mújsniío .tan rálo podirá «er dnivaáidladl» cuaindo i»» ibeite-
rólogo,^ isolventes ail̂ iainicien a saoBVse dIe aouerdlo «ntire isí, (poc lo míenos en lk> 
¿uodiaanieQital. Miieot-nais die unas miíatnaiB 'preniiaais exix&iíg». oaidla onio rosiiltadoe 
düaraieitiiailmenite oipuestos (véaisieeíi "Fialbeír inoaltieír'' de Ardanaa) np será much« 
oaQjficar dle iprudenite lai neiserva de A)ivaicez IMigwk) y die los no bertoeródoigio» 
en general. Taimlbién aJ'gú'n reipaTO potve A. T. a los trabajos diel erudáto alemán^ 
quKj ipor aicaiso eatima exciesivaflinente ambicdosioe ai coiiBidietrar ed conocimienlto 
inerttífiíco die las Islas «amo daVé pa ta lots pnablieirtíiaB áe razBiS y CUÜtúítis 'euro-
peatá y iiailt)e-af ricanaisi. Eistia isaílvedlad i » te impiííc apreciar en tddiO' mi góJitío 
valior la enonne eomitriibniciAn (ie Wóif el en stii .puMicatíto dé TomíBmd que, oon 
jusitiiciía, da como difícilmente stuperalMle. Sd noeotixM no podemos esithnar él Ttv 
Man í connb "¡La fuente mejor para d oonocdmdento áé los InidlgeiMU^ ni aceptar 
fían fS<Alim«nibe como 'A. 'Povar el juicio dé WSlfei sobre la navi^ación éntt« ltt« 
üíboi^e-mes oainiairios, ello ©s isólo oonisecuencda dte un má» directo trato <>on estas 
viMgíáioam canaalie». Cuadquiena que a«a «d reispetabíle ()airecer diel siaibia aU'«itTÍa>-
00 y el dliioho dle Torriand en que se fundía, eatimaimois fusina die dudct qoe ya al 
Uc^aír «yqrui OIOIÜ pmuBro» xiaveigainft«s eiuropea» inavia por lo xaeao» liargos aigüos 
que diois.cainiarioiB vóviain comtpHetaiDien'te ad^Uudoe dial mund» «xterior, y adiemás 
entre sí. 

Reparos «>noretos pone Tovar a l'a exégesáis de Wolfell» a lias vooe» tarja, ha ' 
rién, TiflóíO, befíwsineí, para la úHtftmai dle tes ouaile» pneñtSPé la de Al'mir'eí Jr ad*-
mite que "a veoesi tm paralelo beréber puede pertwrt»!'.'' De oitíw lado, « í afeMAO' 
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ta oondenMMción del mébodlo die AlVarez IMigu<lb, aM como de la beüijgiersnicia quie 
éste da a itodkw b » entNayK» de aiñcáonado» a la üngüieitica tíanairia, no le iinipiide 
necatKxaer «1 veíixc ide 1^ agxlilcaición de la fonética esipeñoda al eê xadSo de las vo-
ocis aSioriigvnea, ai«inpa:« a tmvés de ella ocMiservadaisi, y lo esitimabl'e ded nuitieríial 
aporttkto, e/vailioirado todiavi'a por un tpmch conocimiento diel aiinbi«inite insulair. Re-
dhaOia Toviar era ig«neiral Hiois pairaleilois "medaterráneois" ipor lots' que creie que Al-
vWez paldeoe «xoasiva pineocupaK^ón, pero T«cog« con inteirés ilo» dIe goro — hará, 
Argodey — arx y búcar — bucea (resipeoto dé este úlIbLrnio no debe oi^idairse ei «si-
tudio qiuie ise ipwtoWioó em esta REVISTA, VII, 1S41, ipágis. 18(3-84). De los ac«^ca^ 
noáentx)» "medliteiíTáinieas" die Wodfel señala especialmen'be neigá — necare — NeG 
(ibencAwir). Taimbiién recoge él "inedíltenránieio" beren (moiiítaña)—beretoer ber — 
daaiairiio ben, que paira Alvairez sxm valoires seanántdcQ» diel todo iiindie(pe(Mfienite». 

Bn ful, lEÚ no ee tinaitia de <un exannen cuidad'o y exhaiuistivo de líos tralbajoe 
menoioniadloa, dlcmuesitra eiata "Mksoelánea" die A. Tovor, la deefjleipta fitencá^ 
non quie la eiiUldiiicii6n nacional tAgVbe nueistrioi» eiatudliog liinigüiistilcosi. 

E. SERRA 

LAS CASAS, José Apolo de.—"Piratas de los siglos 
XVI y XVII en aguas Canarias. Lo« mártires de Taza-
corte", Madrid. Imp. Magisterio español.—44 pigs. 

En cato oAxúta Joaé Apollo de llais Cas«« Ihace vrn lígetm resumen de la» pirin-

riipalies expediicdioines hedíais por üo» piiiraitais a ila Isilia de La Pallima; tratando lue
go del de¿raiaiiaido «uceso que coeltó l̂ a vidla a los que ilbam̂  en el Bajel Santiafco; 
entre ^los 1<M cuarenta rel'tgáoisiais Jesiuitais, máriiteis die Tazacoirte, a lio» cuates^ 
dedka ila mayor paute diel trabajo. 

Aquá vamos c6mo la Isla de La Palma jue^^a un importante papel esii la oolo-
ndeadán amerioaina gmacias a haber «ido collocada en sltuaición priviteigiadaí con 
reiadió'n » ltt« átmée Ma», al iserle concedadlo el práner Juz^do de IndGfas que 
coomerte a Santa Cruz de lia Palma en um emporio die mmereio y por lo tanto, 
también «n un cebo ipama IJns piíraitaB que intenltaban destruir el esfuerzo creadbr 
de. Bsipafla; caandto etita lo paseó ipor el mundo en 'SU expansión ecumémioa. 

PrecÜsinnienbe, neoenitáibamois una oibra que llenara este momento histórico, 
en que leí UÉi ee halta integrada ai eefuerz» común de Bsipafia (por ejenvplo en-
«ÜnÑia a Amérlica oadla añto 50 famüiés die cinco indüvildino» (por lo Tnenne) por to 
tetto temeiinwig q<ue fcOlicitaimois del laiodlaliile imtento del Sr. Las Cáela»; sii Uen e»-
peráibaimicB «nconitipar más en «u obra. 

i k intéraalante y juelta la defensa que {bañe del nombre: "MirtiraB d« Ta^ 
aaoorte", qfue dnben llevar loe <íae «mbmgmKm su alma a Done a Ha vüsia de eiate 
paebUo, en liuigar dM die mártires del Brasil con el que corriembemeaite oe les ha 
OOIMKMO. La desaftpcñón «M lu«(ar está muy bien hecha, oon $;ráíSco« adaraibo-
i6oB 7 detnaestra una certeva visión, al indScamoa, como el factor geográfico, 
OprOráúhado par !las pinutaa, deitermínó lia ruina del bajel SantÉaigo. Son tem-
VSéa éé giMi intapéa h n ipégiMta que dlekttca al JuzgacCo ide Inditas, pomiue da una 
Maa «fam del iMipeS jugwlo por la Onpfbal de Ha Ma, oomo igran iMieito de escala 
m la tmveaia de AmMctL. 
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Sin embargo, afl ladio de «aba® viintutí'es,, exifit*»! sus defectoBr, Por ftjemi)IIo, 
vennos que «in la p&givta, 13 afirma que mBldite qu«dió con vida d« los qu» übain len 
efl 'baij€l; y, "no quedó de éJ más neferenicia que Ms que ipudo indtticar «i piñata 
Jaicqtues die Sorda, a mi antojo" (¡¡ndioaTido e3 autor qiue Id» deaconoce eüi «B «pie 
exfetderianí) y lias die los paJimeniseis qu* vieron el dlnaima desde Sa «xaita; pevta dtee-
pués Uletmaír la® i>ágii:nais 30 a 34, <"oin una descriipciión que no pioedle laer «iiio inw-
gSnadla, después ée la af̂ rmaicdén amiberñor; apante d^ que I»» eacenas qtre iphita 
no cabem den/tro die un irefliato iseriso die Hiíatoiria, pues paireioeat haja« airramwadlas 
a tma novela de aventuras y le restan baistaimte vaíor a la obira. Taanpaoo e» n » y 
cuidadía fe «tiffizawidn de tes ñietnities y no «stán diepuiradlois todkw Iws hiecho» com 
airregío a vsn baem criterio hilsitóiniíco. Tiaimibién. la iTmpmeieftóm dieja nvuclho que die-
seair por liais «pralta® q ^ comtiieme. 

Ya ell «lutoir, rto» diice al fiínal que, para un traibajo má» amnipOiio, quedan el or
denamiento y exposiioión de TOUcihas de la® accione» de los pirata» que iinfestaron 
nuestrais cositas: es die desear quie sea pronto y que alean imuchoa k » que »e tan-
oen ipor esa istendla en •beniefiKsio de la Hisitoria die miuestras Aforituiniadlais Mais. 

L. A. 

WOLFBL, Dr. Dominik Jos«f.—"Leonardo Torriani e 
le fortificazioni nelle Iscle Canarie sul finiré del 500", 
en "Bollettino dell'Istituto Storíco e di Cuitara dell'Ar
ma de Genio", fascicolo 15, ^iu^no 1942-XX. 

En «1 B«iiietín del! Imstituito iHGistóidco y die Oullbuaia del Anma die logeaiiepam, 
de Bomia, que dlkúge eü GreneraH E)nirli)cio Cliaust^tti, ha pubiMcado eí Dr. Wddfel—«on 
quá'en nueslbrais Mais han comtraídio uwi oofmsrldierBblie deuda de igtnatiltuid— 'Ha pwtie 
aúm iinéidlüta diel inuanuaorliito die Toirrtia<m qiuie el cnihio viemés no ihaibia. áoiílo » la es-
tanupa en su libro "Die KairtariBcheni I¡nHell«v urad ihre Urbewoihmier'' que vitó la luí 
en Leipzii^, K. F. Koehdér, ed año 1940 y del ouaí nuestros üeotnres itÉenen ya am-
pAüa raotilcia. 

Bsitoa fna«7nentois de la "Deacniltitiioine et Histoiria áé¡ Begno die S'Ieote Oa-
narie giá dette le Fortúnate con iil parere delle loro fa>rtiif'ilcaltíaini", det iTiiir*i>il̂  
no Leonardlo Tonrüamii, que aihom me d^yniígan, ¡son ')xm «rué ae iieifiíeiren a \elá for-
bifiícEiKikxrtes; no oibsteunte, ooino consecueaiicd» del estüo praipllb die Tocñiani («Mpé-
oinwn bastante .sdfrmitfiíciaitiivo die üta'lliamo renacentieita) hormiguean «n A texto itn 
hidicsfeíaines die loarátfter gieogiráfücaí, ĵ eoliójciico, eoom^Tnáoo o ihii«t6rioo qat, pmti 
él hüstomladoír g'enoraJí, ]lois hace pneicfiíoeioe. 

F îra, quizá, lo m&f importante de e9ta piaiiibe d^a "Deacm^jid^i" de Tcnrda-
ni para vn eaipañoil de hioy es su juicilo, ireitenukuinenite expremdlot, noibüe la «»-
peciaS idfiíaeincnticia áe los preauTito» aitaioatiitea de inue«tiia« iaHlm. 

Si paira Feíliiipe II, ésibots no podlam mee ceno lois praitaÉ, como lo diñnaéÉilact «1 
que maoidle ex^xieeasnembe a Torriani qiie Mo «omiaidiere, pem la forbifimicMn die 
Las Paffimaa, la dlefenaa oontria elk» "y no oorAra fuerza lá lejépétn Koáí" <OB|>. 

XXXXIIII), paira eeite tiÜ.kno, la pdbreza de las Mam dieacanta. te poBMIUM' dé 
que eean vAiaauáam poF "grenltes, de las que «e pueda eapenur grandié t^énáto, Ur
gió asedio y fuerte batería" (C5ap. XIIII). •'•-'• ^ ' 
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(Las erManiígnis de l^a» Cañaríais son, pues), hos tooirsañas y (piraitajis: apantes die 
tal candiición que "jaimáe se exipomien aJ rieeigo de perderse (Cap. XXVII), que 
"MO vienen a «dquiriT hotira y igOonia oom ia¡ «angre, dm* iwwga y igtamamcl» loi 
más «aiutamente que lie» sea pasable" (Cap. XXVIl), geinites cuyio fin e» "el nrilwr 
a imainaial'via son coniibaítir a jjanense en nwtiaibíie lúwsgo" (Ca^x XIIII) o, máa dano, 
"iell ipalwr y no «il comihaitár" (Caj). XVII). 

Dejaindo aipairte a los piTatais iberlberiiscois que proBeguían uinia tradiiciomall y 
ping^ue ipoilltiiica «lueiirea-a: la "Razzia", «ate juicio nenia liBonjero ipara llois que, 
"Viofliens, »ioll«n<8", «stalbim cúnaitniyesildlo ipieza a ipieza los imperios ing'láa, firamcés 
y hoiandlé», «o encuentaia em. eviidleinlte puigma con e9 que bantaiS veces se ha refue-
tidio ipor isiUB modleiinoig panegimiistias, quiéneis ife etjfuersaih em utasíiáTnoeAo» baja 
una Ouz <le abnegado parbrüotiiíjiinno y heaiokso ootn|>ortaimenibo y hasiba como t^póa-
táUea áe un ari0ti«niiamo amipUo, ei>eniiigo dé ie téti^» Lnquisáic&ón españols y de 
loa métodos deepiadHd'ois poesiois «n práctSK» ipor nuestros hidalgos en la coioni-
«aioián maerkieam. 

OmdSüiñn áti oniteri'o suisteintaidH) por Tonianá eioíbre los emetnñgKi» que amc-
tmerifAmm nuieBinia iétots fué eü que Ha» fortifiieaicioneiB ajyropóiadais pam OWMniw 
(«> «mat lta« de ga-wn eovtildad; él mfitsno r«dto lau cnecb: "btmbamáo la «moildaí, sn-
péoifllnM) juz^o «1 «Kaalwz, ó, bastaaiicK) el «tucalbuz, páemao que él fvnaSk ka. artiUerf» 
y hm núnaa deb«n ser incotnwntenltAs" (O*^ XXXXIIII). 

Pea!<o iw «e oreei, que por ello, todaií daii fointáfiícacianeé han de ser dé ua mo-
deAo wMana», pues bay qué atener en oaenita, ¡porai cadla CJDBO, "«il lugar, 1» iviet-
eadeflloB enÉtnigm y «1 núfiKro de«K|u«llo3 qbe k) hain de d e i f e ^ ^ (OB(>. XIIII). 
Tetaniaini iÉ> ¡saKira qnie "es ire«iá g*eneiráil qû e dd lado de dónde ei' en«mi|co fá> 
cülmtnbe pueda v'eniik' a ofendleraiaA {urocuramoB 1* ¿miénsm" (Oarp. XXXXIIII), ni 
que la forikÉfioaicióin de cualquier dala, prtovincita o rein» varia mgúA «e tRtifee d» 
defendttiü'O d««mieimig«i iintenore«i o exitesñlorea; paira guainkunsie de «abaa últintoe 
'Ha ioptííxttaióa ae hex» «n los oonfimeA y a la emlfarada de alig în pem> o .puesto" 
(Oaíp. XXVIl); neisiuUiaindo eoipérflua cual̂ quiiieír dtra. 

£M» no lObataunbe, haiy caaos, como ^cuaiAlo suoedie que lo» confñws de (kw 
dkihaiB Raiinos o Provincias o kts Mías están aibierfcog por toda» ¡pwntee", — ŷ éat6 
e» lél dé Ito i6l» de Fuertevienlturai— «n que mm se podirían fortificar sin infinitan 
dlflloulIftHdle» lo imi«mo de gentes, que de gaetoe y traibajos pitt̂ a conaeg<ui<r, ai oar 
bo, un rasultado cbotM.producenie por lia cUlg«dla disipei^íóin db h » defenMOsneiB 
qolitoe», nooesariamente, tendríam que aimícBr a tantas obüigaicioneB Que ofrecian-
dk> "ipo*» tteaiLilfcencia" aerlan "fáciles de -vwioer". La tierra se perdiería imemiad-
faOlenwnbe «I mo »e «illigiierB un "muí meanor", este es: irxicurando "aemfxre saívaír 
llM miejor {Mita foBtÉñmndo «n el medKo ofleuna CSiuldad, l e aual' conM oorazitt y 
oaftMztt de todas la» otras parteé, puedtst al nMnOS siin tanto difíiouitad y pvlagBo 
«ioaiteineinse viva y defendeiwe de lo0 enecniígos'*. Con eslbe expediente IBA probflibl-
Udadea de reconcpiisita e» aciccienfaan y les "parte» ofendfidais aom, duega, odn fa-
«mdad i^atauMdBB y no oe <pd«nfen del todo" (Oaip. XXVII). 

¿EMos .prindliicis de ki^ixinierfa militar dieran los nteitiillbadas q\i« IViiitifani, 
eán duda, espetialNiT 

Le ignomrmttOB áwntnv. Por una f>aite, no toda» las BO^UOÍOIK» propuestos 
por mméiro ikttboír fiamim, m mucho nwno», IknNias ai hi ptéotfea-y, IMT otMk, 
I M béáxmáetanmltnmm ^-^or «}en|dio «on Wví-úsf-íkm. imtéadosm 4mAi> de 
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Lais Palma», «n Gram Oanaxiía, o loon BSiiakei, enii TeneñtCe, dle9tiruy«indo IA eeoua-
dra de Ddeigio d« Eigrüea»— que lais fortifi'caciones li'g'erais no einain edeiin̂ oKe lo miíi-
cikaiteniente leficacies paira poner vsn úi^ae a las omlbidiones de has loibos de mar 
extaraiqeroa. 

Pero no lu» «iiejennoa d)el exámein de k » oapiítuilioei qiuie se ipuMican ahora y 
qvie con tanta dimpaciencáa esperáibamos cuantos 1)09 interesammo» por las coaa« 
canaziaB. 

£sto8 0on el XIIII, "Diecoirao genérale della fortificattiioine di queste imle"; 
él XV, "Di ed&fiíoare Ha villa soipra d''ATracife, et didla ana fortifioaitioine", en «I 
que ee elogia ét valor de las laTieanoteña» con mioitávo de >8U comipoirtaimiiento oon-
tra onoros y tunoas; eS XVI, "De redáficare Isa, fortaleza del <poi*to (die Qa ifde de 
Lamoiairabe), eit dli quello «he ae iglí deve atgtgiomgiere"; efl XVII, "Di redifíoare la 
fortezza dd Goianaipai accio «Ave con easoí eit con qiielht diell» boca diel porto, menbne 
edl fa la nuova villa le gentá ñ pioasono difendere"; el XVIII, "De l'iKdle de Lo-
VOH", que no traita pama nada de foMüitaiáón, piero que ee inteiieaainitiaÉmo oomo 
(puede veroe ipor «1 final qoe traduiciinH»: "Bsta Mita «s d>eiri«iita 7 áapcTa; re
cibió el noRifare por la abundancia de tobois manftnos qoe allf hMm caand» Ha» 
dtanaa fnenm oonqnMaidas por iJoe ci^tittainos; y al levante tiene una eiwenada 
dondle entra et mar hactiendo pueirtn, que wífío aivve a do» cotaax&o», (faUkom paira 
esltar «n imedSo del canal de donde deaotftmein Sats barcaa y Sos navios qoe nave
gan halda eeitas dos Isla» vecinas baibitadas ,y vienen de España, aquí se deitie-
n«n mudbaiB dfaa oomo en la Graaroaa hacdendo oentüneda aoíbre la imanUüa, jun
to a üa cual tienen lea navee andoAlas, ya que él puerto no i&m trino pana Ha» 
bamcaa tpeqaeñoa y loe bajeSea. Oteando después ae tnairdham de mqpit, dejan mibté 
«aba OMMtaiia cairtaa metidaa en una caña, que Mnoan en lia itieirra paira qale a 
</bKm oompañenoa y sleoaanea suyoe que hen de llegaT liea eirva de avisói"; el XIX, 
"Del canale che divide le due tooüie Lanzaiwite evt FVmteventara", que tamiraco ro
za «1 tenia müitaír y q»e es muy iimipoTiante vpaira oonouer las idea» de sr«oteclto-
nlia de Torriani; el XXVII, "Della foirtiíÍDa>táone del Vtalle di S. Marfa dd Beitan-
oat de Fortevenfauía"; él XXXXIIII, "Ddla fortiifilcatione deUa oittá reaa delle 
PaOme" que después de un proemio trata diel "Baloardo deila eitta", "Dalle ooctine 
della cáttá" y, por úllfciroo, "Del ponte"; el 45, "Dispenem «oipira la forttficaitione 
deUa montacna di S. Franoeeoo"; el 46, "Diella fant)ificatk»ne deü (poi<to delle Im-
latte di Cbnairia"; «A 47, "Dd aiibo fna 11 Real di Canaria et U Tocneone di S. Pie-
tro"; él 4S, "DeUa Ciitt& di TéLde"; el LIIII, "DA porto di Sonta Cnm ám l'ñxM 
di Tenerife"; d LVI, "Della fortificaitionee di Garachioo"; el LXI, "Della Villa 
d^ S. Sebastián della Gocnera", ipuesto en eeite orden, mn duda grar emxr, ya que 
él Cbtp. LVII, "Di S. Pedro di Dante di Garatchioo", que le siígXM, ocupa en el ma-
maonlto lo* folios 78 v y r y éli LXI loe 8S r y 84 r; y, finalmenite, el Cat>. LXXU 
"Della <Kfeea «A fonitificatione diella OSfctá délla Palma." 

No todo lo que moa da el "BoUettino del Isitituto Storieo e di Cuitura deU'Ar-
nia del Genio" nos era dieaéonoddo. En efecto, parte de los Capibdiioe XXXXVIII, 
UIII , LVI, LVII 7 LXI fueron publicados por WoHel en 1940, pero abora tos 
oampíleta con lias notidas de caráiúter máliltar quie, entonces, omitía. 

Loa eiiabe grabados que iluis42ran el texto no aon menos augeativoa que! ésite. 
Bl ipriim«ro e* d titulo de 1« obra encabeaado don la dedüeaitoiáai "Alia Maeiiá del 
Be CMcAioo"; d mgunáb tieiMiodiMe te péigSaa <;on que oomianMi él Oaft KVI con 



Í7 

cfi pUuoo de la foottailleza KM <piuierito die Lanzainoite; el tenceiH) «s da i)iersg>ectiva di&l 
Valle 'de Santa María de Betamauma en la kiba dte Fuertevenrtwzia (y mo en la •Go-
meoni, domo por ermr dice Ja ieyenda) coni la planta de la íortaáeza que Torriani 
proiponía construir en la cima éei vaille para defensa de la Villa; el cuanto se re
fiere aü muro de ónita de Laa Paünia»; el quinto aá frente baatioinaido de la iniis-
tna Qiudad;-él aexto es ed Casitillo de San Ciisitóibal de Santa Cruz die Tenerife; y 
ed úlitümot el iplian'o de San Seibaisitián de ila Gomera. 

Lois fragmentois de q|ue traitaniois están precedidas por una Introiduicción, en 
i|t|aM«iiiM>, dlel Dr. Wolfeil en la qoe iK<prodluce k> qiue había diclho en aleinán de la 
BKJtividaid d|e Domaini cuino ingenáeiro imilitar. Ksita introducción, por eistar escid-
ta en idioima tan aisequiible a todo esipañod, aera de se^gruro recilbiida en nuestras 
iHikua con verdadero imterés y pertnátirá a loe aananteis de loisi esitudiois canarios 
qpM no oonocea el aliexnáin adienitrorsie em la x>ersonailidiad> de Torriani y en la gé-
iwÜB y vtcisitudies de mi obx», 

Ainbes de tarminar jieíanitasenois, corno canario, a^^nadecer aá ü r . Wiilfel y al 
Oeoerail CUauaetti el regalo que ihan hiecho ad AiKÜiiiipiáLaĝ ü con eistos trozóte que 
aiúin quedaban inédáitoe de la "Descripción" de Torriani; peno permitasenoiSi, taan-
biéti, 'larawntaxnos de que no tengamois aún una edición eis^añolia que, abarcando 
lo que Wolfel publicó en 1940 y lo qiu<e ahora se ha publicado en Konia, connpiLeite 
oan éL Cap. XXV, "Onde questo nome idi Porteventura hehbe origime", todavía 
inédito, ooon la ireproducción d̂ e todois los dilbujois y pLanois que enriquocen el ma-
nuacmto original y la copia portugiuasa, y con la crítica de lia» ideas aiiláiares de 
Tlosviíani, una obra necesaria y urgente para la Historia de Canarias y cuya rea-
liaaicdióin nadie con tantos títulos puede emprender como nuesitro "Inistituto de Eis-
tjudüos Canaffiíos". 

KmUio HAKUlSt»UN 
Ronva, marzo dé 1043. 

ALVAKEZ DELGADO, Juan.—Miscelánea (iuanche. 
1. Benahoare. Ensayos de lingüística canaria. Instituto 
de BstudioB Canarios en la Universidad de La La
guna, 1942. 

EJste «atudío de los restos áa las habláis atoarígienes die Canarias, (ospeciai de 
una de «Ilaa, 1» de le i«lia dte la Palma) no es uno más erntr* la ya larga serie que 
se h« venido publtando. Els, en efecto, (aunque ésto, en realidad', es cosa de me
nor trascendiemcia) el primer estudüo dé carácter científíoo sobre la» hablas abo
rígenes dMtJidk) a autor español; eapeoilaliatas extranjeros, también recientemente, 
han producido trabajos pardales: Wdlifel y Marcy. Acaso podamos también con-
sádierar abra ciemtífica el ensayo de conjunto de Abercromby, habida ouemta del 
miomienito de su nedlacción. Aparte die éstos, lo íniismo entre nosotros que en el ex
tranjero son numerosog los ensayos n ^ o menos ingeniosos e inteligentes de los 
infinitos aficionados a las antigüedades canarias: desde nuestros cronistas, algu
nos de los cuales ya se permitieron opinar sobre el parentesco de los lenguajes in-
digenas, pasando por tedios los eruditos local«s del sátgilo :pasado y la mayoría áe 
ki» de fuera que nos visiilaíbain más o menos fugazmente, hasta, últionamente, el 
ingtanltoPo alemán d)e Bueiioe Aires, Sr. Groeibeil, 0on en número imponeinte los (|ae 
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ediaran su'cuarto a espadias en este tema. No sftempre eius elücuibraira'ane» bami sí-
do totalmente estériles, pues han contribuido a la recolección dé materiales; pero 
de todos modos los métodos de lia cienidia filo'tóg'ica no habían sádo emsayadios en 
nuestro campo haista los trabajos de los citadio® sabaos eoiropeos. (La cueistión 
de la prioridlad entre ellos es absoloitainiente baiíaidí; es dtefícdl estaibJiecerilia, pero 
tratándose de trabajos del todo independientes, carece de interés). 

Alvarez, rapetiimos, es el priimer canario que ha podido contraisitar con méto
dos científicos, niuestros materiales lirngüísticos. Pero además sai obra ofrece otra 
Ofliígwi'aili'dad más imiportante que ila nadionaüiidlad del aoitoi" y qu€ creo da hace por 
albora tamlbién iiniíca^ Por razón del método ad'oiptad'o, presdnde sistemáticamen
te ée toda oomiparación de los restos coniseirvados de hablas indlígenas canariiais, 
oon «uaJiesquiera otros leniguajes. Al eomtrairio, conístantemente se había intenta
do, hasta alhoria, dar con la dlarve deil antiguo canario por comiparaicáión con oitroe 
idiomas. Eli mismo WOlfel, el más .prudiente en este sentido, aceptaba la afirtna-
cián de isiu ma9s.tro D. Westermanm: paira esipeciailizarsie en oancurto hay qiue em
pezar por espccializarise en beréber." Alvarez, sin medrar nii diacutiiT toda daisie de 
posiiblteB conexiones con otro idiomia y esipeciaSmenite este 'mÍBimo beréber, pres-
cindle die ellas y compara el canario con él caTiatrio niiismio; más aiUTii, los- 'reíatos 
linigüíisticofl de cada isila, con eílos miisiniüs y siólo exceiprio-nalimente de una isilia 
oon otra. Los que conocemos a lo« prÍTriitivos caíiiarios princiipañimient* a través 
de Ja historia y la a^qoieotogía, no ipodemos sino abonar esta isuimia precaución: 
todo nos imd'ica que la dfetincióin y personailidaid insullar era extremadiaimente mair-
cadla, «n los 'ti<5impois que preoedíeron a la conquista y acaso se remonitaba muy 
aitráis, isii no existió de siempre. El método escogido por AJvarez es, pues, die má
xima aAisteridlad: teme las traidores esipejismos die la líniRÜística com'parada, que 
por poco que ell enudito afloje isai autocontrol, l'e llevan insensiblemente a buscar 
acercamientos y raíces emparentadas en una parte u otra, casi al azar. Alvarez 
evita aisí este terreno resbaladizo; albora bien, esta ventaja tiiene su contrapar
tida: el campo a recorrer, qoie es terremo firme, eis miuy rediucido. Se limita aíl 
caiudail de voces y fraises traismitidlas pior lo» oronástae y a las coniservadas en ©1 
habla viva, ya como voce;i comiune», escaeíisáima», ya como toponiimiiais; aun en 
readidad este conjunto se redluce infiniitamemite (porque toda oonjetuira sobre el 
vaJor semján/tico de estofs restos ha de partir die aquellas pocas ipaJabrais para las 
cuales tenemos un «ignificado conocido, ya actuial, ya trasmitido junto con le pa
labra misima por los antiguios. Goin fortuna en vairios casos, Alvarez t rata de aw-
mentao: este ipobre repertorio, pairtiiemdo d«l prlnciipio de que con íneciuencia lais 
topommiías esipañoUlais fueron simples tradiuccione» de eus predecesoraia aboríge
nes: Taiburiente = Los Llamos; Tamarán = I^as Pailmaia, aiparte de los caiso« en 
que Jia equivaliencia es dada expresameinte por Jos autores. Pero die ©se principio 
no ¡puede uisarsie indefinidamente y otrais apli cae iones que de él hace Alvarez me 
iperecen imenos eeigurais. 

Otro predoso instrumento pone a contnitouciÓTi Alvairez oaisi por primera vez 
paira el estudio de eisais voces; sai trasimiisjón a travési dieQ castellamo. PrecisBiba 
paira esto aidemás de uin comocimieinto tan comiplieto como os posibJe dte i a historia 
del idioma, un estudio deJ lenguaje vivo que los eruditos die fuera ctófícilmenite 
podían aücanzar. Posiblemente es ésta la corutribudón máe nueva de Alvarez a 
estoa esitudíoe y que sólo podía apoirtar vm li7iigrüi«ta español, aún máa, camario. 
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iam (páginas 19 a 25 diedioadas eeipeciaLtrnente al estudio de esta adajutapción de lais 
voces inidígienais a la® exi^remcias fonéticae d«l español, ciuentaai entre las más eon-
(Auyentes del libno. 

Ahora ibiem, ¿qué resultadios aon, los que »e obtienen y los que se puede es-
penar obtener con da aplicaiciÓTi «eiguira y rigurosa de estos métodios? No puiede 
da olbra darisie por coronada puiesi ihay que extender d trabajo a loo materiíallleis 
liiHgüíisticOB de la® otrsuS' isla®, isd bien en esite estudio de aihora se avanza niiucho 
de "ello, ya en la isección titudada "Treis probdeimas igieneraleis", ya ad establecer 
aceircaiinierabofi de las vooes auañtas (padimerasi), ya en urna extensa parte dedi-
oania, con iposterioridiad a la redacción del resto de la obra, a comenitairio deisde 
el propio punto de vista y con el propdo niétod'o, de ilois materiales diintgüísiticos 
de ToTiriani y de su estuddo piar el' Dr. Wbdfel, en la pulbdicación de la. obra dle 
ese aiutor. Eaitos reisiultados obtenidos contieneni, a md juicio, aispectois y detalles 
intepeoantl&imos. Sin entrar en ellos eitemois aquí, entre los eistudias parciales 
que parecen máe afoirtunadois> y convincentes, dos dedieadois a las voces: guanche 
(inúm». 28-38), Tenerife (núms. 46-51), Benahoare (núms. 52-67), Vacaguaré 
núiRia. 68-60), abacero (nS. 73), adeyahainen (nfi 77), para todas ikis cuales, co
mo para otra®, halla Alvarez, sin salirse de la estreche?, de sai imétodoi, interipre-
tamones sólidatnente fundadlais. Y debo adveirtir además que en esite traibajo evl 
ta t ra tar de propósito lo referente a la gramática de este 'lens^uaje aibariígeaii, ma
teria «n la que deja entrever resultados interesaintee, % los que ha adudádo con 
mayoír extensión en timibajos posteriores., especiaJanente en "Voces de Timanía-
ya", artículo que han podide ver nuestros leotore» en ed múm. 57 de esta lievi^ta. 

Pero ed oofnflunto dieja inisati»feciho; es ipoco, quieiiéraimos saiber m4», acer
carnos máa al alma de este lenguaje muerto, para poder conuprender esta cultu
ra tamibién muerta. ("Todo hecho dte len^ruaje es un hecho de cultura, ipara Mei-
lliet, como ¡recuerda Alvarez.) Otras nos oirecein nmicdio miáis y con ellos se va 
inuestro deseo. Pero, ¿no nos engañará ésite, preciesamenteV Lais explicaciojies ex
haustivas que para otros da la cornupairacióin interidioniática ¿no í^erán la engaño
sa iliusión de las drogáis estupefacientes ? Nuestro gofio es un manjar eencillo y 
aitstero, no es la química alemana, ni la cocina francesa ¡pero «si isóflido y, sin 
engaño! 

Y ahora, en fin, el capítulo de correccionesi. El autor reconoce en un 
colofón que la obra, al fin un primer ensayo en este camino, necesitaba' un últi
mo retoque, un repaBo. ProbaiMemente las correcciones que vamos a inventariar 
habrían aidlo todais salvadas con un bal repaso. Pero ahí van. 

Primero, dle forma: la distrilbución de las notais al fin de cada capítulo ire-
aulta en extremo incómoda; o dieibían ir al pié de página, como' es' habitual en 
trabajos científicosi, o todas i'emnddas al final de la obra, con una sola numera
ción. La correoción de pruebas no ha si dio bastante cuidada y en odsras de Idm-
gütstLca es más necesaria que en ouaiesqiuiera otras (péag. 44, Un, 19, por ejem
plo, es casi ininte!liigib!le). Taraipoco se saibe bien a que rejílas obedece la elección 
d!e tiipos de im-prenta diversos jwira las voces aboríigenes. 

De fondo: huibiese sddo útil señalar constantemente la fuente de donde pro-
ciedle cada forma idiomáticia que «e aduce. Aparte la conveniencia científica, ello 
habría perm'itido eliminar algiunas formáis ociosas por proceder de errores maite-
riaJea de fuentes secundarias; taimibi^n es útil precissar en voces ^ivalS, pues, por 
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eiÍeii»pllo, hiemos oido en La Laigiuriia beletén y no beleté y iki palabra goro tiient 
en la, imisitna comiairca ed »enitido exdausivo cüe pocUsra, corral <ie oeirdoe. 

Detailles: m galgua (nü 86), ni Farión {n9 87), ni Bandama (in.*' 1K)7) ipoie-
fi&a admitánsie íáciOimenite como voces alboiríigienies. Las é»a {priiiiiera>a isetián e0p&-
ñolais y la úlLtiiona es mu aipellido flauíienico. Inadimiisiible la identifiícaicáón del is«in-
tido dte sur y abajo que parece despirendeirse del párrafo 78. EUlo no se dpoinje :a 
que Adieje siigmifique lugar de abajo. Preciaiamenite isu poeicióni topográfica, ái 
pie die lo» rilacos' qim oierrain eJ barranco del Infierno, facilitarla que aquella 
juenca o llanad'a fuese vista a menudo -poar aquellos caibrero» dtesdle la altura/. 

Confinmación: th es sdeffnpre ortografía cultista del siglo XVL Tengo ooni-
probaido quie ocurre contínaiaimente en copia® de oriíginales del «igiLo XV (que tie
nen sienupre t) hedhajs en el siiglo siígiuienite. Carece, sin género aliffuno de dtuidai. 
de todo valor fonético partiiculiar (n9 41). 

Objeciones: Cualquiera que fuere el nomlbre indígena de la iisla del Hien-o, 
el quie le dieron priimeramente los europeas no pudü ser ada(pitaci6n o inter?>reita-
oión drél mismo. El nombre eoiropeo (italiano o catalán) es Ferro. Hierro, poe-
terior, es sólo su tradtuación castedlaana y de nada sirve aipiroxiimia.rio a aquellaii 
foTimais indiígemus (nS 71). 

¿ Es ooncehible que una lengua ipriimitiva como sería la pailimera tuviese iw.-
da ímenos quie dk>s forwiajs para designar un concepto abstracto como liquido 7t 
¿ No podriían, mejor, «digipificar resipeotivaimemite agua y rio, idea» que suelen te
ner ipalaibras indeipierKMente»? (nS 103). 

NaiuralJmeaite, estáis observacioneis y otras análogiais que cada uno podiria 
formuilaír, si deiben indíicir a Alvarez a mamtener siempre una extrema pruden
cia en isuis dediuccioines,, en nada afeictan el val>or general d'eil métodio y die ena 
aipllicaieión, realiaad'a con tam animador acierto por nuestro eruddto coleigai. 

Elias SBRRA 




